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AGREEMENT ON THE COOPERATION FOR
THE SUSTAINABLE DEVELOFMENT OF THE
MEKONG RIVER BASIN

The Governments of The Kingdom of Cambodia, The
Lao People’s Democratic Republic, The Kingdom of
Thailand, and The Socialist Republic of Viet Nam, being
equally desirous of continuing to cooperate in a
constructive and mutually  beneficial  manner  for
sustainable development, utilization, conservation and
management of the Mekong River Basin water and
related resources, have resolved to conclude this
Agreement setting forth the framework for cooperation
acceptable to all parties hereto to accomplish these ends,
and for that purpose have appointed as their respective
plenipctentiaries:

The Kingdom of Cambodia:

H.E. Mr. Ing Kieth

Deputy Prime Minister and Minister of Public Works
and Transport

The Lao People’s Democratic Republic:
H.E. Mr. Somsavat Lengsavad
Minister of Foreign Affairs

The Kingdom of Thailand:
H.E. Dr. Krasae Chanawongse
Minister of Foreign Affairs

The Socialist Republic of Viet Nam:
H.E. Mr. Nguyen Manh Cam
Minister of Foreign Affairs

Who, having communicated to each other their
respective full powers and having found them in good
and due form, have agreed to the following:

CHAPTER I. PREAMBLE

RECALLING the establishment of the Committee
for the Coordination of Investigations of the Lower
Mekong Basin on 17 September 1957 by the
Govemments of these countries by Statute endorsed
by the United Nations,

NOTING the unique spirit of cooperation and mutual
assistance that inspired the work of the Committee for
the Coordination of Investigations of the Lower
Mekong Basin and the many accomplishments that
have been achieved through its efforis,

ACKNOWLEDGING the great political, economic and
social changes that have taken place in these
countries of the region during this period of time which
necessitate these efforts to re-assess, re-define and
establish the future framework for cooperation,
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RECOGNIZING that the Mekong River Basin and
the related natural resources and environment are
natural assets of immense value to all the riparian
countries for the economic and social well-being and
living standards of their peoples,

REAFFIRMING the determination to continue to
cooperate and promote in a constructive and mutually
beneficial manner in the sustainable development,
utilization, conservation and management of the
Mekong River Basin water and related resources for
navigational and non-navigational purposes, for social
and economic development and the well-being of all
riparian States, consistent with the needs to protect,
preserve, enhance and manage the environmental
and aquatic conditions and maintenance of the
ecological balance exceptional to this river basin,

AFFIRMING to promote or assist in the promotion of
interdependent sub-regional growth and cooperation
among the community of Mekong nations, taking into
account the regional benefits that could be derived
and/or detriments that could be avoided or mitigated
from activiies within the Mekong River Basin
undertaken by this framework of cooperation,

REALIZING the necessilty fo provide an adequate,
efficient and functional joint organizational structure to
implement this Agreement and the projects, programs
and activities taken thereunder in cooperation and
coordination with each member and the intemational
community, and to address and resolve issues and
problems that may arse from the use and
development of the Mekong River Basin water and
related resources in an amicable, timely and good
neighborly manner,

PROCLAIMING further the following specific
objectives, principles, institutional framework and
ancillary provisions in conformity with the objectives
and principles of the Charter of the United Nations and
international law:
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CHAPTER II. DEFINITIONS OF TERMS

For the purposes of this Agreement, it shall be
understood that the following meanings to the
underlined terms shall apply except where othenwise
inconsistent with the context:

Agreement under Article 5: A decision of the Joint
Committee resulting from prior _consultation and
evaluation on any proposed use for inter-basin
diversions during the wet season from the mainstream
as well as for infra-basin use or inter-basin diversions
of these waters during the dry season. The objective of
this agreement is to achieve an optimum use and
prevention of waste of the waters through a dynamic
and praclical consensus in conformity wath the Rules
for Water Utilization and Inter-Basin Diversions set
forth in Article 26.

Acceptable minimum_monthly natural flow: The
acceptable minimum monthly natural flow during each
month of the dry season.

Acceptable natural reverse flow: The wet season
flow level in the Mekong River at Kratie that allows the
reverse flow of the Tonle Sap to an agreed upon
optimum level of the Great Lake.

Basin Development Plan: The general planning tool
and process that the Joint Committee would use as a
blueprint to identify, categorize and prioritize the
projects and programs to seek assistance for and to
implement the plan at the basin level.

Environment: The conditions of water and land
resources, air, flora, and fauna that exists in a particular
region.

Notification: Timely providing information by a riparian
fo the Joint Committee on its proposed use of water
according to the format, content and procedures set
forth in the Rules for Water Utilization and Inter-Basin
Diversions under Article 26.

Prior consultation: Timely notification plus additional
data and information to the Joint Committee as
provided in the Rules for Water Utilization and
Inter-Basin Diversion under Article 26, that would allows
the other member riparians to discuss and evaluate
the impact of the proposed use upon their uses of
water and any other affects, which is the basis for
amiving at an agreement. Prior consultation is neither a
right to veto the use nor unilateral right to use water by
any riparian without taking into account other riparians’
rights.
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Proposed use: Any proposal for a definite use of the
waters of the Mekong River system by any riparian,
excluding domestic and minor uses of water not
having a significant impact on mainstream flows.

CHAPTER IIl. OBJECTIVES AND PRINCIPLES OF
COOPERATION

The parties agree:

Article 1. Areas of Cooperation

To cooperate in all fields of sustainable development,
utilization, management and conservation of the water
and related resources of the Mekong River Basin
including, but not limited to imgation, hydro-power,
navigation, flood control, fisheries, timber floating,
recreation and tourism, in a manner to optimize the
multiple-use and mutual benefits of all riparians and to
minimize the hamful effects that might result from
natural occurrences and man-made activities.

Article 2. Projects, Programs and Planning

To promote, support, cooperate and coordinate in the
development of the full potential of sustainable benefits
to all iparian States and the prevention of wasteful use
of Mekong River Basin waters, with emphasis and
preference on joint and/or basin-wide development
projects and basin programs through the formulation of
a basin development plan, that would be used to
identify, categorize and prioritize the projects and
programs fo seek assistance for and to implement at
the basin level.

Article 3. Protection of the Environment and
Ecological Balance

To protect the environment, natural resources, aquatic
life and conditions, and ecological balance of the
Mekong River Basin from pollution or other hamful
effects resulting from any development plans and uses
of water and related resources in the Basin.

Article 4. Sovereign Equality and Territorial Integrity

To cooperate on the basis of sovereign equality and
termitorial integrity in the utilization and protection of the
water resources of the Mekong River Basin.
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Article 5. Reasonable and Equitable Utilization

To utilize the waters of the Mekong River system in a
reasonable and equitable manner in their respective
termitories, pursuant to all relevant factors and
circumstances, the Rules for Water Utilization and
Inter-basin Diversion provided for under Article 26 and
the provisions of Aand B below:

A. On tributaries of the Mekong River, including
Tonle Sap, intra-basin uses and inter-basin
diversions shall be subject to nofification to the
Joint Committee.

B. On the mainstream of the Mekong River:
1. During the wet season:

a) Intra-basin use shall be subject to notification to
the Joint Committee.

b) Interbasin diversion shall be subject to prior
consultation which aims at arriving at an
agreement by the Joint Committee.

2 During the dry season:

a) Intra-basin use shall be subject to prior
consultation which aims at amving at an
agreement by the Joint Committee.

b) Any inter-basin diversion project shall be
agreed upon by the Joint Committee through a
specific agreement for each project prior to any
proposed diversion. Howvever, should there be
a sumplus quantity of water available in excess
of the proposed uses of all parties in any dry
season, verified and unanimously confirmed as
such by the Joint Commitiee, an inter-basin
diversion of the sumplus could be made subject
to prior consultation.

Article 6. Maintenance of Flows on the Mainstream

To cooperate in the maintenance of the flows on the
mainstream from diversions, storage releases, or other
actions of a pemanent nature; except in the cases of
historically severe droughts and/or floods:

A Cf not less than the acceptable minimum monthly
natural flow during each month of the dry season;

B. To enable the acceptable natural reverse flow of
the Tonle Sap to take place during the wet
season; and,

C. To prevent average daily peak flows greater than
what naturally occur on the average during the
flood season.
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